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التسجیل  بشأن اتفاق مدرید بروتوكول

 الدولي للعلامات

 1989یونیو  27المعتمد في مدرید في 
 2006أكتوبر  3المعدّل في و

 2007نوفمبر  12وفي 

 قائمة بمواد البروتوكول

 العضویة في اتحاد مدرید :1المادة 

الحصول على الحمایة بموجب التسجیل  :2المادة 
 الدولي

 الطلب الدولي :3المادة 

 الأثر الإقلیمي (ثانیاً):3المادة 

طلب "تمدید الحدود  (ثالثاً):3المادة 
 الإقلیمیة"

 آثار التسجیل الدولي :4المادة 

الاستعاضة عن تسجیل وطني أو  (ثانیاً):4المادة 
 إقلیمي بتسجیل دولي

رفض آثار التسجیل الدولي وإبطالھا  :5المادة 
 بالنسبة إلى بعض الأطراف المتعاقدة

المستندات المثبتة لشرعیة  (ثانیاً):5المادة 
 استعمال بعض عناصر العلامة

صور عن التأشیرات المقیدة  (ثالثاً):5ة الماد
 -البحث عن الأسبقیة  -في السجل الدولي 
 الدولي مستخرجات السجل

الطابع  -مدة صلاحیة التسجیل الدولي  :6المادة 
 المستقل وغیر المستقل للتسجیل الدولي
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 تجدید التسجیل الدولي :7المادة 

 رسوم الطلب الدولي والتسجیل الدولي :8المادة 

قید أي تغییر في ملكیة التسجیل  :9المادة 
 الدولي

قید بعض الأمور المتعلقة  (ثانیاً):9المادة 
 بالتسجیل الدولي

 رسوم القید (ثالثاً):9المادة 

مكتب مشترك بین عدة دول  (رابعاً):9المادة 
 متعاقدة

تحویل تسجیل دولي إلى  (خامساً):9المادة 
 طلبات وطنیة أو إقلیمیة

العلاقات بین الدول الأطراف  دساً):(سا9المادة 
في ھذا البروتوكول واتفاق مدرید 

 (استوكھولم)

 الجمعیة :10المادة 

 المكتب الدولي :11المادة 

 الشؤون المالیة :12المادة 

 تعدیل بعض مواد البروتوكول :13المادة 

دخول  -أطراف البروتوكول  :14المادة 
 البروتوكول حیز التنفیذ

 قضالن :15المادة 

مھمات أمین  -اللغات  -التوقیع  :16المادة 
 الإیداع
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 1المادة 
 العضویة في اتحاد مدرید

الدول الأطراف في ھذا البروتوكول (والمشار 
إلیھا فیما بعد بعبارة "الدول المتعاقدة")، 
وإن لم تكن أطرافاً في اتفاق مدرید بشأن التسجیل 
الدولي للعلامات المنقح في استوكھولم في سنة 

(والمشار إلیھ فیما  1979والمعدل في سنة  1967
بعد بعبارة "اتفاق مدرید (استوكھولم)")، 

 )(ب)1(14والمنظمات المشار إلیھا في المادة 
والأطراف في ھذا البروتوكول (والمشار إلیھا 
فیما بعد بعبارة "المنظمات المتعاقدة")، ھي 
أعضاء في الاتحاد ذاتھ الذي تنتمي إلیھ البلدان 

وتعني  .1الأطراف في اتفاق مدرید (استوكھولم)
عبارة "الأطراف المتعاقدة" في ھذا البروتوكول 

ى حد الدول المتعاقدة والمنظمات المتعاقدة عل
 سواء.

 2المادة 
الحصول على الحمایة بموجب التسجیل 

 الدولي

إذا أودع طلب تسجیل علامة لدى مكتب طرف  )1(
متعاقد، أو إذا سجلت علامة في سجل مكتب طرف 
متعاقد، جاز للشخص الذي أودع باسمھ ذلك 
الطلب (المشار إلیھ فیما بعد بعبارة "الطلب 

یل (المشار الأساسي") أو جاز لصاحب ذلك التسج
إلیھ فیما بعد بعبارة "التسجیل الأساسي") أن 
یضمن حمایة علامتھ في أراضي الأطراف المتعاقدة 
شرط مراعاة أحكام ھذا البروتوكول، وذلك 
بالحصول على تسجیل لتلك العلامة في سجل 
المكتب الدولي للمنظمة العالمیة للملكیة 
الفكریة (والمشار إلى كل منھا على التوالي 

عبارة "التسجیل الدولي"، و"السجل الدولي"، ب
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و"المكتب الدولي"، و"المنظمة")، شرط مراعاة 
 ما یلي:

إذا أودع الطلب الأساسي لدى مكتب  "1"
دولة متعاقدة أو إذا أجرى ذلك المكتب 
التسجیل الأساسي، تعین أن یكون الشخص 
الذي أودع ذلك الطلب أو أجري ذلك 

تلك الدولة التسجیل باسمھ أحد مواطني 
المتعاقدة أو المقیمین فیھا أو لھ 
فیھا منشأة صناعیة أو تجاریة حقیقیة 

 وفعلیة؛

إذا أودع الطلب الأساسي لدى مكتب  "2"
منظمة متعاقدة أو إذا أجرى ذلك المكتب 
التسجیل الأساسي، تعین أن یكون الشخص 
الذي أودع ذلك الطلب أو أجري ذلك 

ة عضو في التسجیل باسمھ أحد مواطني دول
تلك المنظمة المتعاقدة أو المقیمین في 
أراضیھا أو لھ فیھا منشأة صناعیة أو 

 تجاریة حقیقیة وفعلیة.

یجب إیداع طلب التسجیل الدولي (المشار  )2(
إلیھ فیما بعد بعبارة "الطلب الدولي") لدى 
المكتب الدولي بوساطة المكتب الذي أودع لدیھ 

أجرى التسجیل  الطلب الأساسي أو المكتب الذي
الأساسي (والمشار إلیھ فیما بعد بعبارة "مكتب 

 المنشأ")، حسب الحال.

یعني "المكتب" أو "مكتب طرف متعاقد" في  )3(
ھذا البروتوكول المكتب المكلف بتسجیل 
العلامات نیابة عن طرف متعاقد. ویعني مصطلح 
"العلامات" العلامات التجاریة وعلامات الخدمة 

 على حد سواء.

لأغراض ھذا البروتوكول، إذا كان الطرف  )4(
المتعاقد دولة، فإن عبارة "أراضي الطرف 
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المتعاقد" یقصد بھا أراضي تلك الدولة. وإذا 
كان الطرف المتعاقد منظمة دولیة حكومیة، فإن 
عبارة "أراضي الطرف المتعاقد" یقصد بھا 
الأراضي التي تطبق فیھا المعاھدة المنشئة 

 لدولیة الحكومیة.لتلك المنظمة ا

 3المادة 
 الطلب الدولي

یقدم كل طلب دولي یحرر بمقتضى ھذا  )1(
البروتوكول على الاستمارة المنصوص علیھا في 
اللائحة التنفیذیة. وعلى مكتب المنشأ أن یشھد 
أن البیانات الواردة في الطلب الدولي تطابق 
البیانات الواردة وقت الشھادة في الطلب 

التسجیل الأساسي حسب الحال. الأساسي أو في 
وفضلاً عن ذلك، على مكتب المنشأ أن یبین ما 

 یلي ذكره:

تاریخ الطلب ورقمھ إذا تعلق الأمر  "1"
 بطلب أساسي،

تاریخ التسجیل ورقمھ، والتاریخ  "2"
والرقم الخاص بالطلب الذي ترتب علیھ 
 التسجیل، إذا تعلق الأمر بتسجیل أساسي.

بین أیضاً تاریخ الطلب وعلى مكتب المنشأ أن ی
 الدولي.

على مودع الطلب أن یبین السلع والخدمات  )2(
التي تطلب حمایة العلامة عنھا، وكذلك إن أمكن 
الصنف أو الأصناف المقابلة تبعاً للتصنیف 
الموضوع بموجب اتفاق نیس بشأن التصنیف 
الدولي للسلع والخدمات لأغراض تسجیل 

ع الطلب ذلك العلامات. وإذا لم یقدِّم مود
البیان، تعین على المكتب الدولي أن یصنف 
السلع والخدمات في الأصناف المناسبة للتصنیف 
المذكور. ویخضع بیان الأصناف الذي یقدمھ مودع 
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الطلب لمراقبة المكتب الدولي الذي یباشر تلك 
المراقبة بالاشتراك مع مكتب المنشأ. وفي حال 

لدولي، یرجح الخلاف بین مكتب المنشأ والمكتب ا
 رأي المكتب الأخیر.

إذا طالب مودع الطلب باللون كعنصر ممیز  )3(
 لعلامتھ، تعین علیھ أن یباشر ما یأتي:

أن یعلن ذلك ویقدم طلبھ الدولي  "1"
مصحوباً بإشعار یحدد فیھ اللون أو مزیج 

 الألوان الذي یطالب بھ؛

وأن یرفق بطلبھ الدولي نسخاً بالألوان  "2"
المذكورة، على أن تصحب  عن العلامة

بإخطارات المكتب الدولي. ویحدد عدد 
 تلك النسخ في اللائحة التنفیذیة.

یسجل المكتب الدولي على الفور العلامات  )4(
. ویذكر في التسجیل 2المودعة وفقاً للمادة 

الدولي التاریخ الذي تسلم فیھ مكتب المنشأ 
الطلب الدولي، شرط أن یكون المكتب الدولي 

تسلم الطلب الدولي خلال شھرین اعتباراً من قد 
ذلك التاریخ. وإذا لم یتم تسلم الطلب الدولي 
خلال تلك المھلة، تعین أن یذكر في التسجیل 
الدولي التاریخ الذي تسلم فیھ المكتب الدولي 
ذلك الطلب الدولي. وعلى المكتب الدولي أن 
یبلغ التسجیل الدولي للمكاتب المعنیة دون 

تنشر العلامات المسجلة في السجل تأخیر. و
الدولي في نشرة دوریة یصدرھا المكتب الدولي 

إلى البیانات المتضمنة في  بالاستناد
 الدولي. الطلب

بغیة الإشھار عن العلامات المسجلة في السجل  )5(
الدولي، یتسلم كل مكتب من المكتب الدولي 
عدداً من النسخ المجانیة عن النشرة السابق 

دداً آخر من النسخ بسعر مخفض بناء ذكرھا وع
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على الشروط التي تحددھا الجمعیة المشار 
(والمشار إلیھا فیما بعد  10إلیھا في المادة 

بمصطلح "الجمعیة"). ویعتبر ذلك الإشھار 
كافیاً لأغراض كل الأطراف المتعاقدة، ولا یجوز 
 مطالبة صاحب التسجیل الدولي بأي إشھار آخر.

 (ثانیاً)3المادة 
 الأثر الإقلیمي

لا تمتد الحمایة الناجمة عن التسجیل الدولي إلى 
أراضي أي طرف متعاقد إلا بناء على طلب الشخص 
الذي یودع الطلب الدولي أو الشخص الذي یملك 
التسجیل الدولي. ومع ذلك، لا یجوز تقدیم ذلك 

ى طرف متعاقد یكون مكتبھ الطلب بالنسبة إل
 المنشأ. مكتب

 )(ثالثاً 3المادة 
 طلب "تمدید الحدود الإقلیمیة"

یجب أن یذكر على وجھ الخصوص في الطلب  )1(
الدولي كل طلب یتعلق بتمدید الحمایة الناجمة 
 عن التسجیل الدولي إلى أراضي أي طرف متعاقد.

یجوز أیضاً تقدیم طلب تمدید الحدود  )2(
الإقلیمیة إثر التسجیل الدولي. ویجب تقدیم 

مارة المنصوص علیھا في ذلك الطلب على الاست
اللائحة التنفیذیة. ویقید المكتب الدولي ذلك 
الطلب على الفور، ویبلغ ذلك القید دون تأخیر 
للمكتب المعني أو للمكاتب المعنیة. وینشر 
ذلك القید في النشرة الدوریة للمكتب الدولي. 
ویصبح تمدید الحدود الإقلیمیة نافذاً اعتباراً 

جل الدولي حتى انقضاء من تاریخ قیده في الس
 مدة التسجیل الدولي الذي یتعلق بھ.
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 4المادة 
 آثار التسجیل الدولي

اعتبارا من تاریخ التسجیل أو القید  (أ) )1(
 3الذي یجرى وفقاً لأحكام المادتین 

(ثالثاً)، تكون حمایة العلامة في أراضي 3و
كل طرف من الأطراف المتعاقدة المعنیة ھي 

العلامة قد أودعت  ذاتھا كما لو كانت تلك
مباشرة لدى مكتب ذلك الطرف المتعاقد. 
وإذا لم یبل�غ أي رفض للمكتب الدولي وفقاً 

) أو إذا سحُب لاحقاً أي رفض 2) و(1(5للمادة 
مبل�غ وفقاً للمادة المذكورة، فإن حمایة 
العلامة في أراضي الطرف المتعاقد المعني 
تكون اعتباراً من ذلك التاریخ ھي ذاتھا 
كما لو كانت تلك العلامة قد سجُلت في مكتب 

 ذلك الطرف المتعاقد.

لا یلزم بیان أصناف السلع والخدمات  (ب)
الأطراف  3المنصوص علیھ في المادة 

 المتعاقدة بتقدیر نطاق حمایة العلامة.

یتمتع كل تسجیل دولي بحق الأولویة المنصوص  )2(
من اتفاقیة باریس  4علیھ في المادة 

یة الصناعیة، دون أن یستلزم لحمایة الملك
الأمر اتخاذ الإجراءات المنصوص علیھا في 

 الفقرة (د) من المادة المذكورة.
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 (ثانیاً)4المادة 
 الاستعاضة عن تسجیل وطني أو إقلیمي

 بتسجیل دولي

إذا كانت العلامة موضع تسجیل وطني أو  )1(
إقلیمي لدى مكتب طرف متعاقد ھي أیضاً موضع 

كان التسجیلان مقیدین باسم شخص تسجیل دولي، و
واحد بالذات، فإن التسجیل الدولي یعتبر كأنھ 
حل محل التسجیل الوطني أو الإقلیمي، دون 
الإضرار بالحقوق المكتسبة نتیجة للتسجیل 

 الأخیر، شرط

أن تمتد الحمایة الناجمة عن التسجیل  "1"
ور الدولي إلى الطرف المتعاقد المذك

 )،2( أو )1لثاً)((ثا3بناء على المادة 

وأن تكون كل السلع والخدمات  "2"
المذكورة في التسجیل الوطني أو 
الإقلیمي مذكورة أیضاً في التسجیل 
الدولي بالنسبة إلى الطرف المتعاقد 

 المذكور،

وأن یصبح التمدید المذكور أعلاه  "3"
نافذاً بعد تاریخ التسجیل الوطني أو 

 الإقلیمي.

) ملزم 1في الفقرة ( المكتب المشار إلیھ )2(
بناء على الطلب بأن یأخذ علماً في سجلھ 

 بالتسجیل الدولي.

 5المادة 
 رفض آثار التسجیل الدولي وإبطالھا
 بالنسبة إلى بعض الأطراف المتعاقدة

یحق لمكتب الطرف المتعاقد الذي أبلغھ المكتب  )1(
الدولي تمدید الحمایة الناجمة عن تسجیل دولي 

بناء على المادة  لذلك الطرف المتعاقد
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) أن یعلن في إخطار بالرفض 2) أو (1(ثالثاً)(3
أنھ لا یجوز منح الحمایة للعلامة موضع ذلك 
التمدید في ذلك الطرف المتعاقد، إذا ما سمح 
التشریع المطبق بذلك. ولا یجوز أن یستند ذلك 
الرفض إلا إلى الأسباب التي تنطبق بناء على 

ة الصناعیة على اتفاقیة باریس لحمایة الملكی
علامة مودعة مباشرة لدى المكتب الذي یبلغ 
الرفض. ومع ذلك، فإنھ لا یجوز رفض الحمایة 
ولو جزئیاً لمجرد أن التشریع المطبق لا یسمح 
بالتسجیل إلا لعدد محدود من الأصناف أو لعدد 

 محدود من السلع أو الخدمات.

یرغب في ممارسة ذلك الحق  مكتبعلى كل  أ)( )2(
أن یبلغ رفضھ للمكتب الدولي، مع بیان كل 
الأسباب، وذلك خلال المھلة المنصوص علیھا 
في القانون المطبق على ذلك المكتب، وعلى 
أكثر تقدیر ومع مراعاة الفقرتین 
الفرعیتین (ب) و(ج) قبل انقضاء سنة 
اعتباراً من التاریخ الذي أرسل فیھ المكتب 

الإخطار بالتمدید المشار إلیھ في الدولي 
 ) إلى ذلك المكتب.1الفقرة (

بالرغم من الفقرة الفرعیة (أ)، یجوز  (ب)
لكل طرف متعاقد أن یعلن أن مھلة السنة 
المشار إلیھا في الفقرة الفرعیة (أ) 
بالنسبة إلى التسجیلات الدولیة التي تجرى 
بناء على ھذا البروتوكول یستعاض عنھا 

 شھراً. 18ا بمھلة مدتھ
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یجوز أیضاً أن یوض�ح في ذلك الإعلان، إن  (ج)
نجم رفض الحمایة عن اعتراض على منح 
الحمایة، أنھ یجوز لمكتب الطرف المتعاقد 
المذكور أن یبلغ ذلك الرفض للمكتب الدولي 
بعد انقضاء مھلة الثمانیة عشر شھراً. كما 
یجوز لھ أن یبلغ رفض الحمایة بالنسبة إلى 

جیل دولي بعد انقضاء مھلة الثمانیة أي تس
 عشر شھراً، شرط استیفاء الشرطین التالیین:

إذا سبق لھ أن أبلغ المكتب الدولي  "1"
قبل انقضاء مھلة الثمانیة عشر شھراً 
أنھ یجوز الاعتراض بعد انقضاء مھلة 

 الثمانیة عشر شھراً،

وإذا كان الإخطار بالرفض الذي یستند  "2"
أجري خلال مھلة شھر من إلى الاعتراض قد 

انقضاء مھلة الاعتراض، على ألا یتجاوز 
ذلك في أي حال سبعة أشھر اعتباراً من 

 تاریخ بدء مھلة الاعتراض.

یجوز تضمین كل إعلان یقدم بناء على  (د)
الفقرتین الفرعیتین (ب) أو (ج) في 

)، 2(14الوثائق المشار إلیھا في المادة 
ذاتھ تاریخ  ویكون تاریخ نفاذ الإعلان ھو

دخول ھذا البروتوكول حیز التنفیذ بالنسبة 
إلى الدولة أو المنظمة الدولیة الحكومیة 
التي قدمت الإعلان. ویجوز أیضاً تقدیم ذلك 
الإعلان في فترة لاحقة، ویصبح الإعلان في ھذه 
الحالة نافذاً بعد ثلاثة أشھر من تاریخ 
تسلمھ من قبل المدیر العام للمنظمة 

إلیھ فیما بعد بعبارة "المدیر (المشار 
العام")، أو في أي تاریخ لاحق آخر یحدد في 
الإعلان، بالنسبة إلى التسجیلات الدولیة 
التي یكون تاریخھا التاریخ ذاتھ الذي 



 البروتوكول

16 
WIPO FOR OFFICIAL USE ONLY 

یصبح فیھ الإعلان نافذاً أو في فترة لاحقة 
 لذلك التاریخ.

بعد انقضاء عشر سنوات من تاریخ دخول  )ھ(
ز التنفیذ، تفحص ھذا البروتوكول حی

الجمعیة سیر عمل النظام الموضوع بناء على 
الفقرات الفرعیة من (أ) إلى (د). ومن ثم، 
یجوز تعدیل أحكام الفقرات الفرعیة 
المذكورة بموجب قرار إجماعي تتخذه 

 .2الجمعیة

یرسل المكتب الدولي إلى صاحب التسجیل  )3(
الدولي إحدى نسخ الإخطار بالرفض دون أي 

وتكون لصاحب التسجیل الدولي وسائل  تأخیر.
الطعن ذاتھا كما لو كان قد أودع العلامة 
مباشرة لدى المكتب الذي أبلغ رفضھ. وإذا 
تسلم المكتب الدولي أي معلومات بناء على 

علیھ أن یرسل تلك  ن"، تعی1)(ج)"2الفقرة (
المعلومات إلى صاحب التسجیل الدولي دون أي 

 تأخیر.

لدولي أسباب رفض العلامة یبلغ المكتب ا )4(
 للمعنیین بالأمر الذین یطلبون إلیھ ذلك.

كل مكتب لا یخطر المكتب الدولي بالرفض  )5(
المؤقت أو النھائي لتسجیل دولي معین وفقاً 

) یفقد الحق المنصوص علیھ 2) و(1للفقرتین (
) بالنسبة إلى ذلك التسجیل 1في الفقرة (

 الدولي.

تصة لطرف متعاقد لا یجوز للسلطات المخ )6(
النطق بإبطال الآثار المترتبة على أي تسجیل 
دولي في أراضي ذلك الطرف المتعاقد دون 
السماح لصاحب ذلك التسجیل الدولي بالدفاع 

قت المناسب. ویخطر المكتب عن حقوقھ في الو
 بالإبطال. الدولي
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 (ثانیاً)5 المادة
المثبتة لشرعیة استعمال بعض  المستندات

 مةعناصر العلا

المثبتة لشرعیة استعمال بعض العناصر  المستندات
التي تتضمنھا العلامة، كشعارات الشرف وشعارات 
النبالة والصور الشخصیة والرتب الشرفیة 
والألقاب والأسماء التجاریة وأسماء أشخاص خلاف 
مودع الطلب وغیر ذلك من البیانات المماثلة 

 فى، تعوالتي قد تطلبھا مكاتب الأطراف المتعاقدة
 من أي تصدیق علیھا خلاف تصدیق مكتب المنشأ.

 (ثالثاً)5 المادة
عن التأشیرات المقیدة في السجل  صور

 مستخرجات -عن الأسبقیة  البحث -الدولي 
 السجل الدولي

یصدر المكتب الدولي صورة عن التأشیرات  )1(
المقیدة في السجل الدولي بخصوص أي علامة 

ذلك، مقابل دفع معینة لكل من یطلب إلیھ 
 الرسم المحدد في اللائحة التنفیذیة.

یجوز للمكتب الدولي أیضاً أن یتكفل بالبحث  )2(
عن الأسبقیة بین العلامات موضع التسجیلات 

 الدولیة، مقابل تحصیل أجر عن ذلك.

تعفى مستخرجات السجل الدولي التي تطلب  )3(
بھدف تقدیمھا في أحد الأطراف المتعاقدة من 

 تصدیق علیھا.أي 
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 6 المادة
 الطابع -صلاحیة التسجیل الدولي  مدة

 المستقل وغیر المستقل للتسجیل الدولي

تسجل العلامة لدى المكتب الدولي لمدة عشر  )1(
سنوات، ویجوز تجدید التسجیل بالشروط 

 .7المحددة في المادة 

عند انقضاء مھلة مدتھا خمس سنوات اعتباراً  )2(
لدولي، یصبح ذلك التسجیل من تاریخ التسجیل ا

مستقلاً عن الطلب الأساسي أو التسجیل المترتب 
على ذلك الطلب أو عن التسجیل الأساسي حسب 

 الحال، مع مراعاة الأحكام تالیة الذكر.

لا یجوز التمسك بالحمایة الناجمة عن  )3(
التسجیل الدولي، سواء أكان محل نقل أم لا، 

یل المترتب إذا سحب الطلب الأساسي أو التسج
علیھ أو التسجیل الأساسي، حسب الحال، أو 
انقضى أجلھ أو كان موضع تخلٍّ أو قرار نھائي 
بالرفض أو بالإلغاء أو بالشطب أو بالإبطال 

السلع والخدمات الواردة  مجموعبالنسبة إلى 
في التسجیل الدولي أو بعضھا، وذلك قبل 
انقضاء خمس سنوات اعتباراً من تاریخ التسجیل 

 لدولي. وینطبق ذلك أیضاً إذا نجم عنا

أي استئناف لقرار برفض آثار الطلب  "1"
 الأساسي،

أو أي دعوى بھدف سحب الطلب الأساسي  "2"
أو إلغاء التسجیل المترتب على الطلب 
الأساسي أو التسجیل الأساسي أو شطبھ أو 

 إبطالھ، 
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 أو اعتراض على الطلب الأساسي "3"

سنوات، قرار نھائي  انقضاء فترة الخمس بعد
برفض الطلب الأساسي أو التسجیل المترتب علیھ 
أو التسجیل الأساسي، حسب الحال، أو إلغائھ 
أو شطبھ أو إبطالھ أو سحبھ، شرط بدء 
الاستئناف أو الدعوى أو الاعتراض قبل انقضاء 
الفترة المذكورة. وینطبق ذلك أیضاً إذا سحب 

المترتب أو إذا كان التسجیل  يالطلب الأساس
على الطلب الأساسي أو التسجیل الأساسي موضع 
تخلٍّ، بعد انقضاء فترة الخمس سنوات، شرط أن 
یكون الطلب أو التسجیل المذكوران موضع 

" أو 2" أو "1الإجراء المشار إلیھ في البند "
" وقت السحب أو التخلي، وشرط بدء ذلك 3"

 المذكورة. ةالإجراء قبل انقضاء الفتر

مكتب المنشأ المكتب الدولي، كما ھو یخطر  )4(
منصوص علیھ في اللائحة التنفیذیة، بالوقائع 

)، 3والقرارات ذات الصلة بمنطوق الفقرة (
ویبلغ المكتب الدولي ذلك للأطراف المعنیة 
ویجري كل نشر مطلوب، كما ھو منصوص علیھ في 
اللائحة التنفیذیة. وعند الاقتضاء، یطلب مكتب 

ب الدولي شطب التسجیل المكت إلىالمنشأ 
الدولي في الحدود الممكنة، ویلبي المكتب 

 الدولي ذلك الطلب بالتالي.

 7 المادة
 التسجیل الدولي تجدید

یجوز تجدید كل تسجیل دولي لمدة عشر سنوات  )1(
اعتباراً من تاریخ انقضاء المدة السابقة، 
وذلك بمجرد دفع الرسم الأساسي، والرسوم 

ة المنصوص علیھا في الإضافیة والتكمیلی
 ).7(8) مع مراعاة المادة 2(8المادة 
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لا یجوز أن ینجم عن التجدید أي تعدیل  )2(
 للتسجیل الدولي في صیغتھ الأخیرة.

على المكتب الدولي أن یرسل إشعاراً غیر  )3(
رسمي إلى صاحب التسجیل الدولي وإلى وكیلھ 
عند الاقتضاء، قبل انقضاء مدة الحمایة بستة 

لتذكیرھما بتاریخ انقضاء مدة الحمایة أشھر 
 بالضبط.

تمنح مھلة مدتھا ستة أشھر لتجدید التسجیل  )4(
الدولي، مقابل دفع رسم إضافي تحدده اللائحة 

 التنفیذیة.

 8 المادة
 الطلب الدولي والتسجیل الدولي رسوم

یجوز لمكتب المنشأ أن یحدد رسماً حسب تقدیره  )1(
مودع طلب ویحصلھ لمصلحتھ، وأن یطالب بھ 

التسجیل الدولي أو صاحب التسجیل الدولي 
مقابل إیداع الطلب الدولي أو تجدید التسجیل 

 الدولي.

یفرض على تسجیل أي علامة لدى المكتب الدولي  )2(
ع مراعاة أحكام رسم دولي یسدد مقدماً ویشمل م

 یأتي: )(أ) ما7الفقرة (

 رسماً أساسیاً؛ "1"

الصنف  ورسماً إضافیاً عن كل صنف بعد "2"
الثالث من التصنیف الدولي الذي ترتب 
فیھ السلع أو الخدمات التي تنطبق 

 علیھا العلامة؛

ورسماً تكمیلیاً عن كل طلب یقدم  "3"
 (ثالثاً).3لتمدید الحمایة وفقاً للمادة 

مع ذلك، یجوز تسدید الرسم الإضافي المنصوص  )3(
" خلال المھلة التي 2)"2علیھ في الفقرة (
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ة التنفیذیة، إذا حدد المكتب تحددھا اللائح
الدولي عدد أصناف السلع أو الخدمات أو اعترض 
علیھ، ودون أن یؤدي ذلك إلى المساس بتاریخ 
التسجیل الدولي. وإذا لم یسدد الرسم الإضافي 

لم ینقص مودع الطلب من قائمة السلع  ذاأو إ
أو الخدمات بالقدر الضروري عند انقضاء 

طلب الدولي یعد كما المھلة المذكورة، فإن ال
 لو كان متخلى عنھ.

على المكتب الدولي أن یوزع الحصیلة السنویة  )4(
لمختلف إیرادات التسجیل الدولي، عدا 
الإیرادات الناجمة عن الرسوم المشار إلیھا 

"، بالتساوي بین الأطراف 3" و"2)"2في الفقرة (
المتعاقدة، وذلك بعد خصم المصاریف والنفقات 

 ھذا البروتوكول.اللازمة لتنفیذ 

توزع المبالغ الناجمة عن الرسوم الإضافیة  )5(
" في نھایة كل 2)"2المشار إلیھا في الفقرة (

سنة على الأطراف المتعاقدة المعنیة بنسبة عدد 
العلامات التي طلبت حمایتھا في كل منھا خلال 
السنة المنتھیة، على أن یضرب ذلك العدد في 

بالنسبة إلى معامل تحدده اللائحة التنفیذیة 
 المتعاقدة التي تجري الفحص. الأطراف

توزع المبالغ الناجمة عن الرسوم التكمیلیة  )6(
" طبقاً للشروط 3)"2المشار إلیھا في الفقرة (

 ).5( ذاتھا المنصوص علیھا في الفقرة

یجوز لكل طرف متعاقد أن یعلن، بالنسبة  (أ) )7(
إلى كل تسجیل دولي یذكر فیھ بناء على 

اً)، وكذلك بالنسبة إلى كل (ثالث3المادة 
تجدید لذلك التسجیل الدولي، أنھ یرغب في 
أن یتسلم، بدلاً من نصیب من الإیراد الناجم 
عن الرسوم الإضافیة والتكمیلیة، رسماً 
(یشار إلیھ فیما بعد بعبارة "الرسم 
الفردي") یحدد مبلغھ في الإعلان، ویجوز 
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 تغییره في إعلانات لاحقة. ولا یجوز مع ذلك
أن یكون الرسم الفردي، بعد خصم الوفورات 
الناجمة عن الإجراء الدولي، أكبر من 
المبلغ الذي یحق لمكتب ذلك الطرف 
المتعاقد أن یتسلمھ من مودع الطلب مقابل 
تسجیل العلامة لمدة عشر سنوات، أو من صاحب 
تسجیل العلامة مقابل تجدید ذلك التسجیل 

ب. وإذا لمدة عشر سنوات في سجل ذلك المكت
 وجب دفع ذلك الرسم الفردي،

فإنھ لا یستحق دفع أي رسم إضافي مشار  "1"
" إن ذكرت بناء 2)"2إلیھ في الفقرة (

(ثالثاً) الأطراف المتعاقدة 3على المادة 
التي قدمت إعلاناً وفقاً لھذه الفقرة 

 الفرعیة فقط،

ولا یستحق دفع أي رسم تكمیلي مشار  "2"
بالنسبة إلى أي " 3)"2إلیھ في الفقرة (

طرف متعاقد قدم إعلاناً بناء على ھذه 
 الفقرة الفرعیة.

یجوز تقدیم أي إعلان بناء على الفقرة  (ب)
الفرعیة (أ) في الوثائق المشار إلیھا في 

)، ویكون تاریخ نفاذ الإعلان 2(14المادة 
التاریخ نفسھ الذي یدخل فیھ ھذا 
البروتوكول حیز التنفیذ بالنسبة إلى 

ة أو المنظمة الدولیة الحكومیة التي الدول
الإعلان  ذلكقدمت الإعلان. ویجوز أیضاً تقدیم 

في وقت لاحق، ویصبح الإعلان في تلك الحالة 
نافذاً بعدما یتسلمھ المدیر العام بثلاثة 
أشھر، أو في أي تاریخ لاحق یحدد في الإعلان، 
بالنسبة إلى التسجیلات الدولیة التي یكون 

یخ نفسھ الذي یصبح فیھ تاریخھا التار
ن نافذاً أو في تاریخ لاحق الإعلا
 التاریخ. لذلك
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 9 المادة
 أي تغییر في ملكیة التسجیل الدولي قید

على طلب الشخص الذي یقید التسجیل الدولي  بناء
باسمھ، أو بناء على طلب یقدمھ أي مكتب معني 
تلقائیاً أو بناء على طلب أي شخص معني، یقید 
المكتب الدولي في السجل الدولي كل تغییر في 
ملكیة ذلك التسجیل، بالنسبة إلى كل الأطراف 

 نالمتعاقدة أو بعض الأطراف المتعاقدة التي یكو
ك التسجیل نافذاً في أراضیھا وبالنسبة إلى كل ذل

السلع والخدمات المذكورة في التسجیل أو بعضھا، 
شرط أن یكون المالك الجدید شخصاً یحق لھ بناء 

 ) أن یودع طلبات دولیة.1(2على المادة 

 (ثانیاً)9 المادة
 بعض الأمور المتعلقة بالتسجیل الدولي قید

 المكتب الدولي في السجل الدولي یقید

كل تغییر یتعلق باسم صاحب التسجیل  "1"
 الدولي أو بعنوانھ،

تعیین وكیل لصاحب التسجیل الدولي  "2"
وكل البیانات الأخرى ذات الصلة بشأن 

 ذلك الوكیل،

كل تقیید للسلع والخدمات المذكورة  "3"
في التسجیل الدولي، بالنسبة إلى كل 

 دة أو بعضھا،الأطراف المتعاق

كل تخل أو شطب أو إبطال للتسجیل  "4"
الدولي بالنسبة إلى كل الأطراف 

 المتعاقدة أو بعضھا،

كل البیانات الأخرى التي تحددھا  "5"
اللائحة التنفیذیة بشأن الحقوق في 

 العلامة موضع تسجیل دولي.
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 (ثالثاً)9 المادة
 القید رسوم

المادة  فرض رسم على أي قید یجرى بناء على یجوز
 (ثانیاً).9أو بناء على المادة  9

 (رابعاً)9 المادة
 مشترك بین عدة دول متعاقدة مكتب

إذا اتفقت عدة دول متعاقدة على توحید  )1(
قوانینھا الوطنیة بشأن العلامات، جاز لھا أن 

 تخطر المدیر العام

بأن مكتباً مشتركاً سوف یحل محل  "1"
 المكتب الوطني لكل منھا،

ھ یجب اعتبار مجموع أراضیھا وبأن "2"
كدولة واحدة عند تطبیق الأحكام السابقة 
لھذه المادة كلیاً أو جزئیاً، فضلاً عن 

 (سادساً).9(خامساً) و9أحكام المادتین 

لا یصبح ذلك الإخطار نافذاً إلا بعد ما یبلغھ  )2(
المدیر العام للأطراف المتعاقدة الأخرى بثلاثة 

 أشھر.

 (خامساً)9 المادة
تسجیل دولي إلى طلبات وطنیة أو  تحویل

 إقلیمیة

شطُب التسجیل الدولي بناء على طلب مكتب  إذا
) بالنسبة إلى كل السلع 4(6المنشأ بموجب المادة 

والخدمات المذكورة في التسجیل المذكور أو 
بعضھا، وإذا أودع الشخص الذي كان صاحب التسجیل 

كتب أي الدولي طلباً لتسجیل العلامة نفسھا لدى م
 سجیلطرف من الأطراف المتعاقدة التي كان الت

الدولي نافذاً في أراضیھا، فإن ذلك الطلب یعد 
كما لو كان قد أودع في تاریخ التسجیل الدولي 
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) أو في تاریخ قید تمدید الحدود 4(3وفقاً للمادة 
). وإذا كان 2(ثالثاً)(3الإقلیمیة وفقاً للمادة 

ویة، فإن الطلب التسجیل الدولي یتمتع بالأول
 شرط ،المذكور یتمتع بالأولویة نفسھا

أن یودع الطلب المذكور خلال ثلاثة  "1"
 أشھر من تاریخ شطب التسجیل الدولي،

وأن تكون السلع والخدمات المذكورة  "2"
في الطلب مشمولة فعلاً بقائمة السلع 
والخدمات الواردة في التسجیل الدولي 

 لمعني،بالنسبة إلى الطرف المتعاقد ا

وأن یكون الطلب المذكور متمشیاً مع  "3"
، بما في كل متطلبات التشریع المطبق

 بالرسوم. ذلك المتطلبات المتعلقة

 (سادساً)9 المادة
بین الدول الأطراف في ھذا  العلاقات

 البروتوكول واتفاق مدرید (استوكھولم)

یسري ھذا البروتوكول وحده على العلاقات  (أ) )1(
الدول الأطراف في ھذا المتبادلة بین 

 البروتوكول وفي اتفاق مدرید (استوكھولم).

بالرغم من الفقرة الفرعیة (أ)، لا یكون  (ب)
لإعلانات الدول الأطراف في ھذا البروتوكول 
وفي اتفاق مدرید (استوكھولم) بناء على 

)(ج) أو 2(5)(ب) أو المادة 2(5المادة 
 ) من ھذا البروتوكول أي أثر في7(8المادة 

العلاقات مع دولة أخرى تكون طرفا في ھذا 
 (استوكھولم). مدریدالبروتوكول وفي اتفاق 

، 2008سبتمبر  1بعد انقضاء ثلاث سنوات منذ  )2(
)(ب)، ولھا 1تراجع الجمعیة تطبیق الفقرة (

في أي وقت بعد ذلك، إلغاء الفقرة أو الحد 
من نطاقھا بأغلبیة ثلاثة أرباع الأعضاء. ویحق 
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اف في اتفاق مدرید (استوكھولم) للدول الأطر
وفي ھذا البروتوكول وحدھا أن تشارك في 

 التصویت.

 10 المادة
 الجمعیة

الأطراف المتعاقدة أعضاء في الجمعیة  (أ) )1(
نفسھا التي تنتمي إلیھا البلدان الأطراف 

 في اتفاق مدرید (استوكھولم).

یمثل كل طرف متعاقد في تلك الجمعیة  (ب)
یعاونھ مندوبون  مندوب واحد یجوز أن

 مناوبون ومستشارون وخبراء.

یتحمل نفقات كل وفد الطرف المتعاقد  (ج)
الذي اختاره، فیما عدا أن نفقات السفر 

كل طرف  وبدل الإقامة لمندوب واحد عن
 متعاقد یتحملھا الاتحاد.

بالإضافة إلى المھمات التي تقع على عاتق  )2(
الجمعیة بناء على اتفاق مدرید 

 فإنھا ،3(استوكھولم)

تتناول كل المسائل المتعلقة بتطبیق  "1"
 ھذا البروتوكول؛

وتزود المكتب الدولي بالتوجیھات  "2"
المتعلقة بإعداد مؤتمرات مراجعة ھذا 
البروتوكول، مع أخذ ملاحظات بلدان 
الاتحاد غیر الأطراف في ھذا البروتوكول 

 بعین الاعتبار تماماً؛

وتعتمد وتعدل أحكام اللائحة  "3"
التنفیذیة التي تتعلق بتطبیق ھذا 

 البروتوكول؛
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وتباشر أي مھمات مناسبة أخرى في ظل  "4"
 ھذا البروتوكول.

لكل طرف متعاقد صوت واحد في الجمعیة.  (أ) )3(
وبالنسبة إلى المسائل التي تھم البلدان 
الأطراف في اتفاق مدرید (استوكھولم) 
وحدھا، لیس للأطراف المتعاقدة غیر الأطراف 

الاتفاق المذكور حق التصویت. أما في 
بالنسبة إلى المسائل التي تھم الأطراف 
المتعاقدة وحدھا، فإن لتلك الأطراف وحدھا 

 حق التصویت.

یتكون النصاب القانوني لأغراض التصویت  (ب)
على مسألة معینة من نصف عدد أعضاء 
الجمعیة الذین لھم حق التصویت على تلك 

 المسألة.

ن أحكام الفقرة الفرعیة على الرغم م (ج)
(ب)، یجوز للجمعیة أن تتخذ قراراتھا إذا 
كان عدد أعضاء الجمعیة الذین لھم حق 
التصویت على مسألة معینة والممثلین في 
دورة ما أقل من نصف عدد أعضاء الجمعیة 
الذین لھم حق التصویت على تلك المسألة، 
ویعادل مع ذلك ثلث عدد الأعضاء أو یزید 

أن قرارات الجمعیة، باستثناء  علیھ. بید
القرارات المتعلقة بإجراءاتھا، لا تصبح 
نافذة إلا بعد استیفاء الشروط الواردة 
فیما بعد. وعلى المكتب الدولي أن یبلغ 
تلك القرارات لأعضاء الجمعیة الذین لھم حق 
التصویت على المسألة المذكورة والذین لم 

كتابة إلى الإدلاء  ھمیكونوا ممثلین، ویدعو
بتصویتھم أو بامتناعھم عن التصویت خلال 
مھلة مدتھا ثلاثة أشھر تحسب اعتباراً من 
تاریخ ذلك الإبلاغ. وإذا كان عدد الأعضاء 
المذكورین الذین أدلوا بتصویتھم أو 
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بامتناعھم عن التصویت، عند انقضاء تلك 
المھلة، یعادل على الأقل عدد الأعضاء الذي 

النصاب القانوني في لاستكمال  لوباً كان مط
الدورة، فإن تلك القرارات تصبح نافذة، 
شرط الحصول في الوقت نفسھ على الأغلبیة 

 المطلوبة.

) ھ)(2(5مع مراعاة أحكام المواد  (د)
)، تتخذ قرارات 2(13و 12) و2(سادساً)(9و

 الجمعیة بأغلبیة ثلثي الأصوات المدلى بھا.

 .الامتناع عن التصویت لا یعد تصویتاً  )ھ(

لا یجوز لأي مندوب أن یمثل إلا عضواً واحداً  (و)
من أعضاء الجمعیة، ولا یجوز لھ أن یصوت إلا 

 باسم ذلك العضو.

بالإضافة إلى اجتماعات الجمعیة في دورات  )4(
عادیة ودورات استثنائیة كما ھو منصوص علیھ 
في اتفاق مدرید (استوكھولم)، تعقد الجمعیة 

المدیر العام  دورة استثنائیة بناء على دعوة
نزولاً عند طلب ربع عدد أعضاء الجمعیة الذین 
لھم حق التصویت على المسائل المقترح إدراجھا 
في جدول أعمال الدورة. ویعد المدیر العام 

 أعمال تلك الدورة الاستثنائیة.

 11 المادة
 الدولي المكتب

یباشر المكتب الدولي المھمات المتعلقة  )1(
ھذا البروتوكول، بالتسجیل الدولي بناء على 

فضلاً عن المھمات الإداریة الأخرى المتعلقة بھذا 
 البروتوكول.

یعد المكتب الدولي مؤتمرات لمراجعة  (أ) )2(
 ھذا البروتوكول وفقاً لتوجیھات الجمعیة.
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یجوز للمكتب الدولي أن یستشیر منظمات  (ب)
دولیة حكومیة ومنظمات دولیة غیر حكومیة 

المراجعة المذكورة بشأن إعداد مؤتمرات 
 أعلاه.

یشترك المدیر العام والأشخاص الذین  (ج)
یختارھم في مداولات مؤتمرات المراجعة، دون 

 حق التصویت.

ینفذ المكتب الدولي أي مھمات أخرى تسند إلیھ  )3(
 فیما یخص ھذا البروتوكول.

 12 المادة
 المالیة الشؤون

الشؤون المالیة للاتحاد، فیما یخص الأطراف  تخضع
 12لمتعاقدة، للأحكام ذاتھا الواردة في المادة ا

، مع العلم بأن كل 4من اتفاق مدرید (استوكھولم)
من الاتفاق المذكور تعتبر  8إشارة إلى المادة 
من ھذا البروتوكول. وفضلاً  8إشارة إلى المادة 

)(ب) من الاتفاق 6(12عن ذلك، ولأغراض المادة 
أنھا المذكور، تعتبر المنظمات المتعاقدة 

منتمیة إلى فئة الاشتراكات الأولى بناء على 
اتفاقیة باریس لحمایة الملكیة الصناعیة، مع 
مراعاة أي إقرار جماعي للجمعیة یكون مخالفاً 

 لذلك.

 13 المادة
 بعض مواد البروتوكول تعدیل

یجوز لكل طرف متعاقد أو للمدیر العام أن  )1(
 11و 10یتقدم باقتراحات من أجل تعدیل المواد 

وھذه المادة. ویبلغ المدیر العام ھذه  12و
الاقتراحات للأطراف المتعاقدة قبل عرضھا على 

 الجمعیة للنظر فیھا بستة أشھر على الأقل.
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تعتمد الجمعیة كل تعدیل للمواد المشار إلیھا  )2(
). ویتطلب ذلك ثلاثة أرباع 1في الفقرة (

الأصوات المدلى بھا. ومع ذلك، فإن أي تعدیل 
ولھذه الفقرة یتطلب أربعة أخماس  10للمادة 

 الأصوات المدلى بھا.

یصبح أي تعدیل للمواد المشار إلیھا في  )3(
) نافذاً بعد شھر من تسلم المدیر 1الفقرة (

العام للإخطارات الكتابیة بالقبول وفقاً 
للقواعد الدستوریة من ثلاثة أرباع عدد الدول 
والمنظمات الدولیة الحكومیة الأعضاء في 

وقت اعتماد التعدیل والتي كان لھا  الجمعیة
التعدیل. ویلزم أي تعدیل  ىحق التصویت عل

للمواد المذكورة، یتم قبولھ بھذا الشكل، 
جمیع الدول والمنظمات الدولیة الحكومیة 
التي تكون أطرافاً متعاقدة وقت دخول التعدیل 
حیز التنفیذ أو التي تصبح أطرافاً متعاقدة 

 في تاریخ لاحق.

 14 المادة
دخول البروتوكول حیز  -البروتوكول  أطراف

 التنفیذ

یجوز لكل دولة طرف في اتفاقیة باریس  (أ) )1(
لحمایة الملكیة الصناعیة أن تصبح طرفاً في 

 ھذا البروتوكول.

فضلاً عن ذلك، یجوز أیضاً لكل منظمة دولیة  (ب)
حكومیة أن تصبح طرفاً في ھذا البروتوكول 

 الذكر:إذا استوفیت الشروط تالیة 

تكون دولة واحدة على الأقل من الدول  "1"
في الأعضاء في تلك المنظمة طرفاً 

اتفاقیة باریس لحمایة 
 الصناعیة؛ الملكیة
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یكون لتلك المنظمة مكتب إقلیمي  "2"
لأغراض تسجیل العلامات ویكون التسجیل 
نافذاً في أراضي المنظمة، شرط ألا یكون 

لمادة ذلك المكتب محل إخطار بناء على ا
 (رابعاً).9

یجوز لكل دولة أو منظمة مشار إلیھا في  )2(
) أن توقع على ھذا البروتوكول. 1الفقرة (

ویجوز لتلك الدولة أو المنظمة، إذا ما وقعت 
على ھذا البروتوكول، أن تودع وثیقة تصدیق 
أو قبول أو موافقة على ھذا البروتوكول، أو 
یجوز لھا، إذا ما لم توقع على ھذا 

كول، أن تودع وثیقة انضمام إلى ھذا البروتو
 البروتوكول.

) 2تودع الوثائق المشار إلیھا في الفقرة ( )3(
 لدى المدیر العام.

یدخل ھذا البروتوكول حیز التنفیذ بعد  (أ) )4(
ثلاثة أشھر من إیداع أربع وثائق للتصدیق 
أو القبول أو الموافقة أو الانضمام، شرط 

قد  أن تكون إحدى تلك الوثائق على الأقل
أودعھا بلد طرف في اتفاق مدرید 
(استوكھولم) وأن تكون إحدى الوثائق الأخرى 
على الأقل قد أودعتھا دولة غیر طرف في 
اتفاق مدرید (استوكھولم) أو إحدى 

 )(ب).1المنظمات المشار إلیھا في الفقرة (

یدخل ھذا البروتوكول حیز التنفیذ،  (ب)
شار بالنسبة إلى أي دولة أو منظمة أخرى م

)، بعد ثلاثة أشھر من 1إلیھا في الفقرة (
تاریخ إخطار المدیر العام بتصدیقھا أو 

 قبولھا أو موافقتھا أو انضمامھا.

یجوز لكل دولة أو منظمة مشار إلیھا في  )5(
)، عند إیداع وثیقة تصدیقھا أو 1الفقرة (
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قبولھا أو موافقتھا على ھذا البروتوكول أو 
وتوكول، أن تعلن وثیقة انضمامھا إلى ھذا البر

أنھ لا یجوز أن تمتد إلیھا الحمایة الناجمة 
عن أي تسجیل دولي یجرى وفقاً لھذا البروتوكول 

 قبل دخولھ حیز التنفیذ بالنسبة إلیھا.

 15 المادة
 النقض

 یظل ھذا البروتوكول نافذاً إلى أجل غیر مسمى. )1(

یجوز لكل طرف متعاقد أن ینقض ھذا البروتوكول  )2(
 یرسل إلى المدیر العام.بموجب إخطار 

یصبح النقض نافذاً بعد سنة من تاریخ تسلم  )3(
 المدیر العام الإخطار بذلك.

لا یجوز لأي طرف متعاقد أن یمارس حق النقض  )4(
المنصوص علیھ في ھذه المادة قبل انقضاء مھلة 
مدتھا خمس سنوات اعتباراً من تاریخ دخول ھذا 
البروتوكول حیز التنفیذ بالنسبة إلى ذلك 

 الطرف المتعاقد.

إذا كانت العلامة محل تسجیل دولي نافذ  (أ) )5(
في الدولة أو في المنظمة الدولیة 
الحكومیة التي تنقض ھذا البروتوكول في 
التاریخ الذي یصبح فیھ النقض نافذاً، جاز 
لصاحب ذلك التسجیل أن یودع لدى مكتب تلك 
الدولة أو المنظمة طلباً لتسجیل العلامة 

ر ذلك الطلب كما لو كان قد نفسھا، ویعتب
أودع في تاریخ التسجیل الدولي بناء على 

) أو في تاریخ قید تمدید 4(3المادة 
الحدود الإقلیمیة بناء على المادة 

)، مع العلم بأنھ إذا كان 2(ثالثاً)(3
التسجیل الدولي یتمتع بالأولویة، فإن 

 الطلب سوف یتمتع بالأولویة ذاتھا، شرط 
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الطلب خلال سنتین من  أن یودع ذلك "1"
 التاریخ الذي یصبح فیھ النقض نافذاً،

وأن تكون السلع والخدمات الواردة  "2"
في الطلب مشمولة في الواقع بقائمة 
السلع والخدمات الواردة في التسجیل 
الدولي بالنسبة إلى الدولة أو المنظمة 
الدولیة الحكومیة التي نقضت ھذا 

 البروتوكول،

الطلب متمشیاً مع كل  وأن یكون ذلك "3"
متطلبات التشریع المطبق، بما في ذلك 

 المتطلبات المتعلقة بالرسوم.

تنطبق أیضاً أحكام الفقرة الفرعیة (أ)  (ب)
بالنسبة إلى كل علامة تكون موضع تسجیل 
دولي نافذ في أطراف متعاقدة، خلاف الدولة 
أو المنظمة الدولیة الحكومیة التي نقضت 

في التاریخ الذي یصبح ھذا البروتوكول، 
فیھ النقض نافذاً ولا یحق لصاحب التسجیل 

طلبات دولیة  عالدولي بسبب النقض أن یود
 ).1(2بناء على المادة 

 16 المادة
 مھمات أمین الإیداع -اللغات  - التوقیع

یوقع على ھذا البروتوكول من نسخة  (أ) )1(
واحدة باللغات الإسبانیة والإنكلیزیة 

النسخة لدى المدیر  والفرنسیة، وتودع
العام عندما یقفل باب التوقیع علیھا في 
مدرید. وتكون لنصوص اللغات الثلاث الحجیة 

 نفسھا.

یتولى المدیر العام، بعد التشاور مع  )ب(
الحكومات والمنظمات المعنیة، إعداد نصوص 
رسمیة لھذا البروتوكول باللغات الألمانیة 
والإیطالیة والبرتغالیة والروسیة 
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لصینیة والعربیة والیابانیة، وباللغات وا
 الأخرى التي قد تحددھا الجمعیة.

یظل ھذا البروتوكول متاحاً للتوقیع علیھ في  )2(
 .1989دیسمبر/كانون الأول  31مدرید حتى 

یرسل المدیر العام صورتین معتمدتین من  )3(
الحكومة الإسبانیة عن النصوص الموقع علیھا 

المنظمات لھذا البروتوكول إلى كل الدول و
الدولیة الحكومیة التي یجوز لھا أن تصبح 

 أطرافاً في ھذا البروتوكول.

یسجل المدیر العام ھذا البروتوكول لدى أمانة  )4(
 منظمة الأمم المتحدة.

یخطر المدیر العام الدول والمنظمات الدولیة  )5(
التي یجوز لھا أن تصبح أطرافاً أو التي تكون 

قیع علیھ أطرافاً في ھذا البروتوكول بكل تو
وبإیداع وثائق التصدیق أو القبول أو 
الموافقة أو الانضمام، وكذلك بدخول ھذا 
البروتوكول حیز التنفیذ، وبأي تعدیل یدخل 

ن منصوص علیھ، وبأي إخطار بالنقض وبأي إعلا
 .علیھ في ھذا البروتوكول

 من اتفاق مدرید (استوكھولم) على ما یلي: 1تنص المادة   1

 "المادة الأولى
 -إیداع العلامات لدى المكتب الدولي  - [إنشاء اتحاد خاص
 ]تعریف بلد المنشأ

البلدان التي یطبق علیھا ھذا الاتفاق تؤلف اتحاداً  )1(
 خاصاً للتسجیل الدولي للعلامات.

المتعاقدة ضمان  یجوز لمواطني كل بلد من البلدان )2(
حمایة علاماتھم المطبقة على السلع أو الخدمات المسجلة 
في بلد المنشأ في جمیع البلدان الأخرى الأطراف في ھذا 
الاتفاق، شرط أن تودع إدارة بلد المنشأ العلامات 
المذكورة لدى المكتب الدولي للملكیة الفكریة (المسمى 

ھ في اتفاقیة فیما بعد "المكتب الدولي")، والمشار إلی
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إنشاء المنظمة العالمیة للملكیة الفكریة (المسماة 

 فیما بعد "المنظمة").

یعد بلد المنشأ بلد الاتحاد الخاص الذي یكون فیھ  )3(
للمودع مؤسسة صناعیة أو تجاریة حقیقیة وجدیة. أما 
إذا لم یكن للمودع مؤسسة من ھذا النوع في أحد بلدان 

د الخاص الذي یقع فیھ الاتحاد الخاص، فإن بلد الاتحا
محل إقامتھ یعد بلد المنشأ. وإذا لم یكن لھ محل إقامة 
في أحد بلدان الاتحاد الخاص، فإن البلد الذي یتمتع 
بجنسیتھ یعد بلد المنشأ إذا كان من مواطني أحد بلدان 

 "الاتحاد الخاص.

 البیان التفسیري الذي اعتمدتھ جمعیة اتحاد مدرید:  2
)(ه) من البروتوكول على أنھا تسمح 2(5تُفھم المادة "

للجمعیة بأن تواصل مراقبة عمل النظام المنشأ بموجب 
الفقرات الفرعیة من (أ) إلى (د)، على أن یكون من المفھوم 
أیضا أن أي تعدیل لتلك الأحكام یقتضي قرارا إجماعیا تتخذه 

 ."الجمعیة

 ) على ما یلي:كھولماتفاق مدرید (استومن  10تنص المادة   3

 10المادة "
 [جمعیة الاتحاد الخاص]

للاتحاد الخاص جمعیة تتألف من البلدان التي صدقت  (أ) )1(
 على ھذه الوثیقة أو انضمت إلیھا.

یمثل مندوب واحد حكومة كل بلد، ویجوز أن یعاونھ  (ب)
 مندوبون مناوبون ومستشارون وخبراء.

التي اختارتھ، فیما نفقات كل وفد تتحملھا الحكومة  (ج)
عدا ما یتكفل بھ الاتحاد الخاص من تكالیف سفر وبدل 

 إقامة مندوب واحد عن كل بلد عضو.

 على الجمعیة أن: (أ) )2(

تتناول كل المسائل المتعلقة بالمحافظة على  "1"
 الاتحاد الخاص وتطویره وتطبیق ھذا الاتفاق؛

تزود المكتب الدولي بالتوجیھات المتعلقة  "2"
بإعداد مؤتمرات التعدیل، مع أخذ ملاحظات بلدان 
الاتحاد الخاص التي لم تصدق على ھذه الوثیقة 

 أو لم تنضم إلیھا بعین الاعتبار تماماً؛

تعدل اللائحة التنفیذیة وتحدد مقدار الرسوم  "3"
) وغیر ذلك من الرسوم 2(8المذكورة في المادة 

 المتعلقة بالتسجیل الدولي؛
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اریر وأنشطة المدیر العام المتعلقة تنظر في تق "4"

بالاتحاد الخاص وتوافق علیھا، وتزوده بجمیع 
التوجیھات اللازمة بشأن المسائل التي تدخل في 

 اختصاص الاتحاد الخاص؛

تحدد برنامج الاتحاد الخاص، وتقر میزانیتھ  "5"
الموضوعة لفترة سنتین، وتعتمد حساباتھ 

 الختامیة؛

 للاتحاد الخاص؛تقر النظام المالي  "6"

تنشئ ما تراه ملائماً من لجان خبراء وأفرقة  "7"
 عاملة لتحقیق أغراض الاتحاد الخاص؛

تقرر من یسمح لھم بحضور اجتماعاتھا كمراقبین  "8"
من البلدان غیر الأعضاء في الاتحاد الخاص ومن 

 المنظمات الدولیة الحكومیة وغیر الحكومیة؛

 10على المواد من  تعتمد التعدیلات التي تدخل "9"
 ؛13إلى 

تتخذ أي إجراء ملائم آخر من أجل تحقیق  "10"
 أغراض الاتحاد الخاص؛

تباشر أیة مھمات مناسبة أخرى في ظل ھذا  "11"
 الاتفاق.

تبت الجمعیة في المسائل التي تھم أیضاً الاتحادات  (ب)
الأخرى التي تدیرھا المنظمة، بعد الاطلاع على رأي 

 تنسیق.لجنة المنظمة لل

 لكل بلد عضو في الجمعیة صوت واحد. (أ) )3(

یتكون النصاب القانوني من نصف عدد البلدان الأعضاء  (ب)
 في الجمعیة.

على الرغم من أحكام الفقرة الفرعیة (ب)، یجوز  (ج)
للجمعیة أن تتخذ قراراتھا إذا كان عدد البلدان 
الممثلة في إحدى الدورات أقل من نصف عدد البلدان 

عضاء في الجمعیة ولكنھ یعادل الثلث أو یزید الأ
علیھ. ومع ذلك، فإن قرارات الجمعیة، باستثناء 
القرارات المتعلقة بإجراءاتھا، لا تصبح نافذة إلا 
بعد استیفاء الشروط الواردة فیما بعد. ویتعیّن على 
المكتب الدولي أن یبلغ ھذه القرارات للبلدان 

ممثلة، ویدعوھا  الأعضاء في الجمعیة التي لم تكن
إلى الإدلاء كتابة بتصویتھا أو بامتناعھا عن 
التصویت، خلال مھلة مدتھا ثلاثة أشھر تحسب اعتباراً 
من تاریخ ھذا الإبلاغ. وإذا كان عدد البلدان التي 
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أدلت بتصویتھا أو بامتناعھا عن التصویت، عند 
انقضاء ھذه المھلة، یعادل على الأقل عدد البلدان 

مطلوباً لاستكمال النصاب القانوني في الذي كان 
الدورة، فإن ھذه القرارات تصبح نافذة، شرط الحصول 

 في الوقت نفسھ على الأغلبیة المطلوبة.

)، تتخذ قرارات 2(13مع مراعاة أحكام المادة  (د)
 الجمعیة بأغلبیة ثلثي الأصوات المدلى بھا.

 الامتناع عن التصویت لا یعد تصویتاً. )ھ(

یجوز لأي مندوب أن یمثل إلا بلداً واحداً، ولا یجوز لا  (و)
 لھ أن یصوت إلا باسم ھذا البلد.

یجوز لبلدان الاتحاد الخاص غیر الأعضاء في الجمعیة  (ز)
 .حضور اجتماعات الجمعیة بصفة مراقبین

بناء على دعوة المدیر العام، تعقد الجمعیة دورة  (أ) )4(
نفسھا وفي  عادیة واحدة كل سنتین خلال الفترة

المكان نفسھ اللذین تجتمع فیھما الجمعیة العامة 
 للمنظمة، فیما عدا بعض الحالات الاستثنائیة.

تعقد الجمعیة دورة استثنائیة بناء على دعوة  (ب)
المدیر العام نزولاً عند طلب ربع عدد البلدان 

 الأعضاء في الجمعیة.

 یعد المدیر العام جدول أعمال كل دورة. (ج)

 "عتمد الجمعیة نظامھا الداخلي.ت )5(

 من اتفاق مدرید (استوكھولم) على ما یلي: 12تنص المادة   4
 12المادة "

 [الشؤون المالیة]

 للاتحاد الخاص میزانیة. (أ) )1(

میزانیة الاتحاد الخاص إیراداتھ ومصروفاتھ  تشمل (ب)
ومساھماتھ في میزانیة المصروفات المشتركة بین 
الاتحادات، وتشمل كذلك عند الاقتضاء المبالغ 

 المقدمة لمیزانیة مؤتمر المنظمة.

تعد مصروفات مشتركة بین الاتحادات المصروفات التي  (ج)
تحاد لا تخصص للاتحاد الخاص وحده، بل تخصص كذلك لا

واحد أو أكثر من الاتحادات الأخرى التي تدیرھا 
المنظمة. وتكون حصة الاتحاد الخاص في ھذه 
المصروفات المشتركة متناسبة مع الفائدة التي تعود 

 علیھ منھا.
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توضع میزانیة الاتحاد الخاص مع مراعاة مقتضیات  )2(

التنسیق مع میزانیات الاتحادات الأخرى التي تدیرھا 
 المنظمة.

 تمول میزانیة الاتحاد الخاص من المصادر الآتیة: )3(

رسوم التسجیل الدولي وغیر ذلك من الرسوم  "1"
والمبالغ المستحقة عن الخدمات الأخرى التي 

 یؤدیھا المكتب الدولي باسم الاتحاد الخاص؛

حصیلة بیع منشورات المكتب الدولي المتعلقة  "2"
 بالاتحاد الخاص والحقوق المتعلقة بھذه

 المنشورات؛

 الھبات والوصایا والإعانات؛ "3"

رسوم الإیجار والفوائد والإیرادات المتنوعة  "4"
 الأخرى.

تحدد الجمعیة، بناء على اقتراح المدیر العام،  (أ) )4(
) 2(8مقدار الرسوم المنصوص علیھا في المادة 

 والرسوم الأخرى المتعلقة بالتسجیل الدولي.

م بحیث تسمح إیرادات الاتحاد یحدد مقدار ھذه الرسو (ب)
الخاص من الرسوم، خلاف الرسوم الإضافیة والتكمیلیة 

)(ب) و(ج)، وكذلك من 2(8المنصوص علیھا في المادة 
الرسوم والمصادر الأخرى للإیرادات، بتغطیة مصروفات 

 المكتب الدولي المتعلقة بالاتحاد الخاص على الأقل.

بدایة أي فترة مالیة  إذا لم یتم إقرار المیزانیة قبل (ج)
جدیدة، فإن میزانیة الفترة السابقة تجدد طبقاً للشروط 

 المنصوص علیھا في النظام المالي.

)(أ)، یحدد المدیر العام 4مع مراعاة أحكام الفقرة ( )5(
مقدار الرسوم والمبالغ المستحقة عن الخدمات الأخرى 

فع التي یؤدیھا المكتب الدولي باسم الاتحاد الخاص، ویر
 تقریراً عن ذلك إلى الجمعیة.

للاتحاد الخاص رأس مال عامل یتكون من دفعة واحدة  (أ) )6(
یسددھا كل بلد من بلدان الاتحاد الخاص. وإذا أصبح 

عین على الجمعیة أن تقرر رأس المال غیر كاف، ت
 زیادتھ.

یتعین أن یكون مقدار الدفعة الأولى لكل بلد في  (ب)
مشاركتھ في زیادتھ متناسباً رأس المال المذكور أو 

مع مساھمة ھذا البلد كعضو في اتحاد باریس لحمایة 
الملكیة الصناعیة في میزانیة ھذا الاتحاد عن السنة 
 التي یتكون فیھا رأس المال أو تتقرر فیھا زیادتھ.
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تحدد الجمعیة، بناء على اقتراح المدیر العام وبعد  (ج)

سیق، نسبة الاطلاع على رأي لجنة المنظمة للتن
 الدفعات وشروط تسدیدھا.

ما دامت الجمعیة تجیز استخدام رأس المال الاحتیاطي  (د)
للاتحاد الخاص كرأس مال عامل، فإنھ یجوز لھا وقف 

 تطبیق أحكام الفقرات الفرعیة (أ) و(ب) و(ج).

یتعین النص في اتفاق المقر المبرم مع البلد الذي  (أ) )7(
على أن یمنح ھذا البلد  یقع مقر المنظمة في أراضیھ

سلفاً، إذا كان رأس المال العامل غیر كاف، على أن 
یكون مقدار ھذه السلف وشروط منحھا موضع اتفاقات 

 منفصلة في كل حالة بین البلد المعني والمنظمة.

یحق للبلد المشار إلیھ في الفقرة الفرعیة (أ)  (ب)
وللمنظمة أن ینقضا التعھد بمنح سلف بموجب إخطار 
كتابي. ویصبح النقض نافذاً بعد ثلاث سنوات من نھایة 

 السنة التي یتم فیھا الإخطار بالنقض.

، وفقاً لما ینص علیھ النظام المالي، الحساباتیراجع  )8(
بلد واحد أو أكثر من بلدان الاتحاد الخاص، أو مراجعو 

 "حسابات خارجیون تختارھم الجمعیة بعد أخذ موافقتھم.


